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Description automatically generated] FORMULAIRE DE PLAINTES ET D’APPELS
COMPLAINTS AND APPEALS FORMAT
	INFORMATIONS GÉNÉRALES SUR LA PERSONNE CONCERNÉE :
GENERAL INFORMATION OF THE AFFECTED PERSON:

	Nom de l'entreprise, du groupe, de l'association, etc.
   Name of the company, group, association, etc. 
	

	Personne à l’origine de la plainte ou de l’appel Person filing the complaint or appeal 
	

	Fonction au sein de l'organisation
Position in the organisation
	

	Type de service proposé par Mayacert
Type of service provided by Mayacert 
	

	Adresse et pays
Address and Country
	Téléphone
Telephone
	E-mail

	
	
	

	Type de non-conformité
Type of non-conformity 
	Plainte
/ Complaint[footnoteRef:1]* [1: * Vous avez le droit de déposer une plainte à tout moment si vous estimez que le service fourni présentait des lacunes ou qu'une situation n'était pas conforme aux normes établies.
You have the right to file a complaint at any time, if you believe there has been a deficient service or a situation that does not meet the established standards.
] 

	☐
	
	Appel
/ Appeal[footnoteRef:2]** [2: ** L’Appel concerne exclusivement les décisions de certification. Si vous n'êtes pas d'accord avec une décision prise au cours de la procédure de certification, vous pouvez introduire un recours formel. Vous ne disposez que de 15 jours ouvrables à compter de la réception de la notification de la décision pour introduire ce recours.
The appeal is related exclusively to certification decisions. If you disagree with a decision made during the certification process, you may file a formal appeal. You will have only 15 business days after receiving notification of the decision to appeal the decision.] 

	☐
	Description de la plainte ou de l’appel
Description of the Complaint or Appeal 

	

	Annexes, le cas échéant :
Annexes, if any: 
	



Mayacert assurera le traitement de votre plainte ou appel dans un délai maximal de 15 jours et vous recevrez une notification écrite du service concerné par e-mail. / Mayacert will follow up on your non-conformity within a period of no more than 15 days and you will receive a written notification from the corresponding department by E-mail.

	Date de signalement de la non-conformité :
Date of submission of the non-conformity:
	

	Nom et signature de la personne signalant la non-conformité :
Name and signature of the person filing the non-conformity:
	







	ACCUSÉ DE RÉCEPTION
ACKNOWLEDGEMENT OF RECEIPT
	(Rubrique réservée à Mayacert)
(Section reserved for Mayacert)

	Date de reception:
Date of receipt:
	

	La plainte ou l’appel concernent-t-ils les activités de certification menées par Mayacert ?
Is the complaint or appeal related to certification activities performed by Mayacert?
	Oui/ Yes              ☐                                    Non/No           ☐

	Nom et signature de la personne qui accuse réception :
Name and signature of the person acknowledging receipt:
	

	Représentant de Mayacert auquel la réclamation ou le recours a été transmis :*
Mayacert representative to whom the complaint or appeal was transferred:*
	

	* La personne à qui la plainte ou l’appel sont transmis sera chargée d'envoyer au plaignant une notification officielle par e-mail concernant l'issue et la clôture de la plainte ou l’appel.
The person to whom the complaint or appeal is transferred will be responsible for providing the complainant with formal notification via email regarding the outcome and closure of the complaint/appeal.
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